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OYHKIIMOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTU APTHUKJISI B HOBOI'PEHECKOM S3bIKE

Crenoxosa H.C. VJIK 81°373.7=811.111°06
OCOBEHHOCTH BBIPAKEHUS TEHJIEPHBIX OTHOILIEHUN
B AHI'JIMMCKOM ®PA3EOJIOTUA

B Hacrosiiee Bpemst IMHTBUCTUYECKAsE COCTABIISIONIAS TeHIEPHBIX UCCIICA0BAHNM IPUBJIEKAET OOJIBIIOE YHCIIO
YUYEHBIX, OJJHAKO I'€HJIEPHBIE MUCCIECJOBAHMS B S3bIKO3HAHUM BCE €Il HE UMEIOT YETKO 3aKPEIUICHHOTO HAay4HOTO
ompeneneHus. B Hay4yHOW nuTepaType MOXHO BCTPETUTH TaKWE TEPMHUHBI, KaK «reHIEpHas JIMHTBUCTHKAY,
«JTMHTBUCTHYECKAs TEHIEPUCTHKa», «reHaeprerukay (Kamenckas, 2001) u «IMHTBHCTHYECKAs TEHICPOJIOTHS
(Kupnmmaa, 2002). OcHoBomoOJNararommMu padotamu B 3ToH oOmactu cramu 1pyasl P. Jlakodd, C. Tpémens-
Inér, FO. Kpucreoii u apyrux yuensix [1, ¢.253].

IIpeOmemom paccMOTpEHHs IaHHOW CTaThH SIBISETCS TeHJepHas MapkupoBaHHOCcTh DF aHrimiickoro sizbika,
paccMaTpuBaeMbIX HE TOJBKO Kak ()parMEeHThl HOMWHATHUBHOW CHCTEMBI, B KOTOPBIX TEHAEPHBIH (akTop
nposiBisieTcss B Haubojiee YMCTOM BHJAE, HO U Kak OOpaslbl BOIUIOLICHHS B SI3bIKE MHPOBHICHUS HAlWH,
BBICTYIIAIONINE B KadyecTBE MNOKa3aTels KyIbTYpHOW HMHGOpPMAnMH M HCTOPHYECKOW mamsTh Hapoia. B Hux
3apUKCHpOBaHBl W HAUIA CBOE OTPaKEHHE MEHTAIUTET HApoJa, €ro YKIal KH3HH, OObIYau, BEPOBAHHS,
HAIIMOHAJIFHBIE CTEPEOTHIIBI W ASTAJOHBI, OTHONICHHS BHYTPH COIIMYMa, MCTOPHYECKHE COOBITHS, BCE TO, HTO
SIBJISIETCS NIPEJIMETOM HAIMOHAIBHON KYJIBTYPHI U y4acTBYeT B ()OPMHUPOBAHMHM KOHIIENTYalbHOW KapTHHBI MHUpA,
KOTOpasi, MATEPHATH3YSICh B A3bIKE, OTPAKAET A3BIKOBYIO KapTHHY Mupa [2, €.32-37].

Ob6vexmom u3yueHus B paboTe SBISIETCS aHIIIMHCKast (pa3eosiorusl.

Tepmun "¢pazeosorus” ucnons3yercs B €ro MUPOKOM NOHMMAHHH, TO3TOMY MAMepuaiom Uccie008anus
OKa3bIBAIOTCSL Pa3sHOOOpa3HBIE YCTOHYMBEIC COYETAaHHWSA CIOB C OCIOKHEHHBIM 3HAUYCHHEM, BKIIOYAIONINE Kak
JIBYCIIOBHBIE 00pa3oBaHUS, TaK W MPEIUKATUBHBIE CTPYKTYPHl, OSKBUBAJICHTHBIC MPEIIOKEHHIO, TO €CTh
MTOCIIOBHIIBI, KOTOPBIE BOCIIPOM3BOAAT HAI[MOHAIBHO-CIENM(pHUYIeckoe BUACHNE MHpPa W HIPAIOT HEMAJyl0 POJb B
oOoraimieHuy s3blKa KyJIbTYPHBIMHM KOHLeNTamMH. Matepuan oToOpaH W3 «AHIIIO-pycckuil (paszeonornueckuit
cinoBapsi» nox penakuueit A.B. Kynuna; ciosapeit «Random House of America's Popular Proverbs and Sayings»,
«The Home Book of Proverbs, Maxims and Familiar Phrases», «The Concise Oxford Dictionary of Proverbsy, ,
«The Wordsworth Dictionary of Proverbs» meTromom criomHo# BEIOOPKH.

Lenv wccnenoBaHUS 3aKIIIOYAETCS B BBISIBIICHHH SKCIDIMIUATHBIX M WMIUTHITUTHBIX S3BIKOBBIX MEXaHH3MOB
KOHCTPYHPOBAHUS TeHICpa B aHIIIMHACKON (ppa3eoJIOTHH U OTIMCAHUH T€HACPHBIX aCHMMETPHIA U CTEPEOTHUIIOB KaK
(hOHOBOII cocTaBJIsIONICH SI3bIKa B TIPOLIECCaX KOHCTPYHPOBAHUS T'eH/iepa.

B cooTBeTCcTBUM C JaHHOH LIENBIO OBIIIM OCTABJIEHBI CICIYIOIUE 3d0aYU:

—  JaTh OTpeJieNieHne r'eHiepa U 0XapaKTepru30BaTh OCHOBHBIC TIOAXO0/IbI K U3yUYEHHIO S3bIKA U TCHAEPA;

—  MPOaHAIN3UPOBATH CTEPEOTHUIIHI M ACHMMETPHUHU aHTIIHMHCKOH (hpa3eoioThy;

— TPOaHAIM3UPOBATh POJb OKCTPAITMHTBUCTHYCCKHX (PAKTOPOB (MICOJNOTHUYESCKUX, KYIBTYPHBIX) B
TpoIieccax S36IKOBOTO KOHCTPYHPOBAaHUS TEHIEPA;

— BBIIBUTh CIOCOOBI HMMIUIMOWTHOM  PEMpe3eHTallMd TEeHAEPHOIO KOMIIOHEHTa B  CEMaHTHKE
(pa3eoIOTUIECKUX CPEACTB aHTIMHCKOTO SI3bIKA.

HccnenoBanue (pa3eosornueckux €AWHHIl MPOBOAMIOCH HAa OCHOBE NPUMEHEHHUS CIEAYIOIUX Memoodos.
CPaBHHUTEJILHO-COTIOCTABUTEIILHBIN METO (TI03BOJISIONINK COIIOCTaBUTD JaHHbIE aHAIN3a KOHIIENTOB «MY>KUHHA» U
(OKSHIIINHAY), CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYSCKHIA METOH Ul WCCICIOBAHHS STHOKYJIBTYPHBIX 3JIEMEHTOB KOHHOTAITH
(pazeosoTn3MOB, KOHIICTITYaIbHBIA METOJl, C MPUBJICUYCHHEM K MaTepHaly H3y4YCHHS KYJIbTYpPOJIOTHYECKHX H
HUCTOPHYECKUX JTAHHBIX.

AxmyanvHocmy  uccie008anus ONPENEsieTcsl HeJOCTATOYHOW W3YyYEeHHOCTHIO HMMIUTMIMTHBIX MEXaHHW3MOB
SI3BIKOBOTO KOHCTPYMPOBaHHS I'eHJEpa B CUCTEME sI3bIKa, B TOM YHCJE BO (pa3eosornyeckoM (oHe, KOTOPbIH
SIBIISIETCSI TIPOJYKTHBHBIM CPEICTBOM BepOajM3allii KOHIETITYaJIbHOTO COJIEp)KaHHUs YCTAaHOBOK KYJBTYPBI H
OTpakaeT Pe3yIbTATHl KOJUICKTHBHOTO OIBITA, a MOTOMY OCOOCHHO MEpPCHEKTHBEH IS HM3YYCHHUS TCHICPHBIX
MpeJCTaBICHAN, TPAHCIUPYEeMBIX M3 TIOKOJEHHS B TIOKOJIeHHe. KpoMe TOoro, TeHAEpHBIE HCCIIeIOBaHUSL
«IIO3BOJIAIOT TOYHEE M YeTUE YUUTHIBATH YEIIOBEUECKHUI (PaKTOp B A3BIKE, B PE3YIABTATE UETO MOXKET OBITH ITOIYICHO
MpUpAaIleHre 3HAHUS KaK COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKOTO, TaK U MEKIUCIMILTMHAPHOTO» [3, C.15].



CTYJAEHYECKHUE NYBJIUKALIUHN 151

TepMI/IHLI <<(bpa3eonorH3M, q)pa3eonornqecxaﬂ CANHHIA» TPAKTYCTCSA KakK «0611166 Ha3BaHUEC CEMAHTUYCCKHU
HeCBO60Z[HI>IX COYEeTaHUH CJIOB, KOTOpbIC HE IMPOU3BOIATCA B pPCUU (KaK CXOOHBIC C HHMHU IIO (bopMe
CHUHTAKCHUYCCKUC CTPYKTYPbl — CJIOBOCOYCTAHUS WIN HpCﬂHO)KCHI/IH), a BOCIIPOMU3BOAATCA B HEH B COoIIMaJIbHO
3aKpEIJIECHHOM 3a HHMH yCTOI‘/'I‘H/IBOM COOTHOIIEHUHN CMBICJIOBOTO COACPKAHUA W OIPEACICHHOTO JIEKCUKO-
IrpaMMAaTHYECKOTo cocTaBay [4, c.22].

FeH):[ep MMOHMUMACTCA KaK COBOKYIIHOCTb HOPM IIOBCIACHUA, KOTOPOEC 00BIYHO aCCOMUUPYETCA C JHMIaMu
MYKCKOT'O 1 JKCHCKOI'O 110JIa B JaHHOM 06IlIeCTBe. B ocHoBe reHacpa JICKUT uaest 0 TOM, YTO «BaXXHbl HE CTOJIbLKO
OMOJIOTHYECKHE HIIN (1)I/I3I/I‘ICCKI/I€ pa3ianiusa MEXAy MY)K‘{HHOﬁ u X(CHMHHOﬁ, a TO KYJbTYpPHOC U COLHAJIBHOC
3HAaYCHHE, KOTOpOE OOIIeCTBO MpHAAéT STHM paszamdusam» [5, C.17]. OmHOH W3 TMepBBIX MCCICIOBATEIBHUII,
KOTOpas BBIABHHYJIA HACIO O PACCMOTPEHHUHM TI'€HIACpA, a 3aT€M U «TC€HACPHBIX KOHIIEIITOBY OblLIa aHTJIHHCKAas
yueHast — wucropuk Jlkxoan Ckorr. OHa OTHOCHT K «TEHACPHBIM KOHIIENITaM», MPEeXIe BCEro: OOpa3HO-
CUMBOJIMYECCKYIO CHUCTEMY, OIIMCBIBAIOMIYIO JKCHINMHY W MYXYUHY B KYJIBTYpPE, KOMIUIECKC HOPM, KOTOPLIC
MPEAOTPENENSIOT 00pa3HO-CUMBOJIMYECKYIO CUCTEMY U HaXOJST BBIPA)KEHUE B HAYYHBIX, IPABOBBIX, PEITUTHO3HBIX
U TOJUTUYCCKUX JOKTPUHAX W TCUCHHUAX; COLOUAJIIbHBIC OTHOIOCHUSA W HWHCTUTYTbI, HUMU (bOpMI/IpyeMBIG;
CaMOUICHTU(DHKAIHSI TUIHOCTH [6, C.65].

H606X0,I[I/IMO CKa3aTh, YTO I'CHACPHBIC HUCCIIEAOBAHUA COCPEAOTOYCHBI HA CTEPEOTUITHBIX IMPEACTABICHUAX O
KEHCKUX M MYKCKHX pOJIIX M KadecTtBaX. Iloa reHAepHBIMU CTEpEOTHIIAMU IOAPA3YMEBAIOTCS «KYJIBTYPHO H
COIIMAaJIBHO 06yCJ’IOBJ’IeHHHe MHCHUA MW TMPECYNIIO3UIHUMU O KadyeCTBaX, ann6yTax U HOpMax IMOBCIACHUSA
npejacTaBuTeNel 000uX TOJIOB U UX OTpakeHue B s3bike» [7, €.83-84]. Takum o0pa3oM, reHJEpHbIE CTEPEOTHUIIBI
JICXKAT B OCHOBEC (bOpMI/IpOBaHI/IH ONpPEACTICHHBIX COIMAJIbHBIX O)I(I/I):[aHI/Iﬁ IO OTHOIICHUIO K I10JIaM, IMOOLIpsAsd OAHU
1 HETaTUBHO OLICHUBAs APYIruc 4€pThl U KA4E€CTBA JIIOI[eﬁ B 3aBHCHUMOCTH OT UX OMOJIOrHYECKOro I10J1a.

HCCJ’ICZ[OB&HI/UI sA3bIKa U TCHACPHBIX aCI/IMMCTpI/Iﬁ B HEM OCHOBBIBAKOTCA Ha T'HIIOTC3C Cermpa — Yop(ba: SA3BIK
HE TOJIBKO MPOIYKT OOIIECTBa, HO U CPEACTBO (POPMHUPOBAHUS €T0 MBIIIUICHUS H MEHTAIBHOCTH [8, . 47].

AcuUMMETpUH, B CBOIO OYepelb, TPAKTYIOTCSA KaK Pa3IMYHOTO pPOJa HECOBMAIeHHS (acCOIMATUBHOTO,
KOHHOTAaTHUBHOI'O U UHOT'O l'IJ'[aHOB) B CCMAaHTHYCCKOM 061)eMe Q)OpMaJ'IBHO " JICKCUYECKHU HO}Z[OGHI)IX CAUHMUIIL.

TaK, Hanpumep, aCUMMCETPUYHBI CMBICJIOBBIC AKIICHTBI BO (bpaaeonornquKHX CAWHHUIIAX, OIIMCBhIBAIOIUX
pa3IMIHbIC KayeCTBa MYXYUH H IKCHIIHH. dDE TtemaTHueckux rpynn «XapakTep» MU «UHTCJUICKTYAJIbHbIC
CIIOCOOHOCTH» PCHPE3CHTUPYIOT TUIINYHOC B HNPEACTABJICHUU AHTJIMHACKOTO SI3BIKOBOTO COO6H.I€CTBEI KCHCKOEC
oBeZicHHE. B OCHOBHOM, CTEPEOTHIBI, TUCKPUMUHUPYIOIIME XEHIIMHY U TOBOPSILIHE O €€ HEaBTOHOMHOCTH,
CBUACTECIBCTBYIOT O MHOTOYHUCIIEHHBIX )KEHCKUX ITOPOKaX. 3,[[605 npe06naz[a}0T HCTAaTUBHBIC KAYCCTBA.

— OostmmBocTh M cBapiuBocTh (0ld cat; common scold; woman hair is long, her tongue is longer; a
woman's tongue wags like a lamb's tail).

— cyeriuBocth 1 B3gopHocTs (Meddling duchess; there was never a conflict without a woman; three
things drive a man out of his house: smoke, rain and a scolding wife).

— pacrounTenscTBo (2 woman can throw out the window more than a man can bring at the door).

— xkosapctso (there are two kinds of women: those who take what you are and those who take what you
have).

—  Kampu3HOCTh W AMOIMOHAIBHOCTH (pretty Fanny’s way; as great a pity to see a woman weeps as to see
a goose goes barefoot).

Hpeo6naﬂalomne B KOJMYCCTBCHHOM OTHOWICHUHN IIOJIOKUTCIIBHO OKpAIICHHBIC HWIWOMBI AKICHTUPYIOT,
MPEKIAC BCCIo, TAKUC «MYIKCKHEC» Ka4CCTBA, KaK

—  4YecTHOCTH U HajexHocTsh (2 man of honour)

— cmMmenocTh 1 BBIIEpkKy (& man of courage, a man of decision, a man of character)

— Bouo (master of situation, to play the master, a man of his word, a man of the world).

B anrnuiickoit uauomarike 3aUKCUPOBAHO ¥ BeCbMa IPEHEOPEKUTEILHOE OTHOILEHNE K HHTEIUIEKTYaIbHBIM
CMOCOOHOCTSIM KEHIIMHBI: (ppazeosoru3Mel WOMan’s reason or woman’s logic BeicTymaroT Kak mceBaooOpas
HEepaIMOHAILHOTO MBIILICHHUS. SIPKUM JI0Ka3aTeIbCTBOM 3TOTO sBJsieTcs mociosuiia When an ass climbs a ladder,
we may find wisdom in a woman. B maHHO# TIOCTOBHIIE OCENl CPABHHUBAETCS C KEHIMHOMN, KOTOpas HE MOXET
obpecTu MyApOCTh, KaK OH - IPUHSATH BEPTHKAJIBHOE TOJIOKEHHE. [[pyruMu cioBamMu, OClia, KOTOPBIH MOT OBI
B300paThcd MO JIECTHHUIIE, HAWTH TakK K€ TPYAHO, KaK MyAPYIO JKeHIIMHy. [IpuMedaTenbHO HCHOIB30BaHHE B
MOCJOBUIIE Tjarojia May, KOTOPBIA MOApa3yMeBaeT, 4YTO JaXe eCJIM OyAeT BHIMOJHCHA TMepBas YacTb
BbICKa3bIBaHUs, 3TO HE NOCITYKUT FapaHTHeﬁ pcajim3anu BTOpOro ﬂeﬁCTBHH.

Cpezu/l (l)paSGOJ'IOI‘I/BMOB, XapaKTCpU3YyOIIUX CTAaTyC MYXYUHBI W IKCHIIWHBI, 3aMETHAa TCHACHUUA
aKI[CHTHPOBATh TJIABEHCTBYIOIIEe MosioxkeHne Myx4unsl B fome (lord and master, master of the house, be your
own man (to behave in the way that you want and to not let other people influence you)). Beits skeHO, X03s1HKOM U
MaTepbi0 CUMTAETCS €CTECTBEHHBIM IPEAHA3HAYEHHEM >KEHIIMHBI (a woman's place, woman’s work) . Ouenn
YacCTO KCHIMMHA BOCIIPUHUMACTCA KaK CO6CTBCHHOCTL, KOTOpas NpUHOCUT TOJILKO HCIPUATHOCTU U 3360TBI CBOEMY
XO035UHY.

He that gets a ship or a wife will always have trouble.

A fair wife and frontier castle breed quarrels.

Three things breed jealousy: a mighty state, a rich treasury and a fair wife.
The nice wife and back door rob the house.

K myxuune sxe HapoJHast MBICTh oOpallieHa Kak K MPeICTaBUTENI0 POJia YeIOBeYeCKOro. MHOTHE T0CIOBHIIBI
JaXKe MPCAOCTEPEraroT MY>KYUH OT BCCBO3MOKHbBIX )KU3HCHHBIX HCYPAUL, CBA3aHHBIX C )KCHIHHHOIZI
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Many wives, multiple penury.
Woman is a woe to man.

Women are necessary evils.
Woman’s answer is never to seek.

OcCBeTHB JaHHBIA BONPOC, MOKHO 3aKJIIOYUTh, YTO OOJBIIMHCTBO T€HICPHO-MapKupoBaHHEIX OF yHMXKatoT n
OCKOpOJIIOT KEHIIMHY KakK JIMYHOCTb, ITOJYCPKHBAIOT COLHMAIbHOE HEPaBEHCTBO JKCHIIMH W MYKYHUH.
JlenepcoHuduKkanus >KeHCKOTO Hayaja NPHHUMAETCS B SA3bIKE KaK caMo cOOOH pa3syMerolieecs, 4TO OTPaKaeT U
MOJTBEPK/IACT TPEIIONIOKEHNE 00 aHAPOICHTPUYHOCTH sI3bIKa. MOXKHO TakkKe yTBEP)KAATh, YTO SI3bIK HE TOJILKO
AHTPOIOLIEHTPUYEH, HO M aHAPOLECHTPUYEH, T.€. OPUEHTUPOBAH HA MYXYHHY, OTPAKAET MYKCKYIO NEPCIEKTUBY.
Kpome Toro, crepeoTHIHBIE NpEACTAaBICHUS O JKEHIIMHE HE OTJIMYAIOTCS pa3HooOpasueM, SsBisAs Cco00i
YCTONUMBEIE OIpPENENCHUsS JKM3HEHHOTO IpeJHAa3HAYCHHUs O>KCHINMHBI (HAlpUMep, €€ BHELIHOCTh, (Hrypa,
MOBENICHHUE U T.1I.), KOTOpPOEe OCHOBEIBaeTCs Ha mpuHIune, chopmymupoBanHoM eme B XVIII Beke XK. XK. Pycco:
"XKenckuit yaen — yroxxnars myxuuse" [9, ¢. 9].
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